
 

 

LISAN- HIG GAZETA 
OF THE BENISHANGUL – GUMUZ REGIONAL STATE 

የቤኒሻንጉሌ ጉሙዝ ክሌሊዊ መንግስት 
ሌሣነ - ሕግ ጋዜጣ 

 
የቤኒሻንጉሌ ጉሙዝ ክሌሌ መንግስት 

ምክር ቤት ጠባቂነት የወጣ  

 

  

አዋጅ ቁጥር ፻፷4/፻፳፩፩ ///ዓ/ም 

የቤኒሻንጉሌ ጉሙዝ ክሌሊዊ መንግሥት የዲኞች 

አስተዲዯር ጉባዔን ሇማሻሻሌ የወጣ አዋጅ፣ 

 

 

መግቢያ 

በተሻሻሇው የቤኒሻንጉሌ ጉሙዝ ክሌሌ ሕገ 

መንግሥት ነፃ የዲኝነት አካሌ የተቋቋመ 

በመሆኑ፤ 

በሕገ መንግሥቱ የተረጋገጠውን የዲኝነት ነፃነት 

ሇማረጋገጥ ከሚያስችለት መሠረታዊ ጉዲዮች 

አንደና ዋንኛው የዲኝነት አካለን ከማናቸውም 

የመንግሥት አካሌ ወይም ከማንኛዉም 

ባሇሥሌጣን ሆነ ላሊ አካሌ ተጽዕኖ ነፃ በሆነ 

ሁኔታ እንዱመራ ማዴረግና አሁን ባሇዉ አዲጊ 

ሀሳብና ሇዉጥ ስራዎች ጋር  የዲኞች አስተዲዯር 

ጉባኤ ጽ/ቤት ማቋቋምና ማዯራጀት  ብልም 

ማጠናከር  በማስፈሇጉ፣   

በተሻሻሇው የቤኒሻንጉሌ-ጉሙዝ ክሌሊዊ 

መንግሥት ህገ መንግሥት አንቀጽ 49/3////////1/ 

መሠረት የሚከተሇው ታውጇሌ፡፡ 

  PROCLAMATION NO.164/2011 

BENISHANGUL – GUMUZ REGIONAL 

STATE. A PROCLAMATION ENACTED 

TO AMEND THE JUDICIAL 

ADMINISTR ATION COMMISION 

PROCLAMATION 

Preamble 

Whereas an independent judiciary is 

established by the Revised Constitution of  the 

Benishangul Gumuz Regional State  

WHEREAS one and the major of the 

fundamental factor that help to realize the 

constitutionally guaranteed independence of 

the judiciary is to have the judicial 

administration directed in a way free from the 

influence of any government organ or official, 

and any at her body that it is necessary to 

establish, organize and strength  the secretariat 

of Judicial Administration Commission 

inconsistent with just developing ideas and 

reforms ;  

Therefore, in accordance with Article 49(3) 

(1) of revised constitution of Benishangul 

Gumuz Regional State, it is hereby proclaimed 

as follows; 
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አንቀጽ ፩ 

አጭር ርዕስ 

ይህ የቤኒሻንጉሌ ጉሙዝ ክሌሌ የዲኞች 

አስተዲዯር ጉባኤን በዴጋሚ ሇማሻሻሌ የወጣ 

አዋጅ ቁጥር ፻፷4/፻፳፩፩ ዓ.ም. ተብል 

ሉጠቀስ ይችሊሌ 

አንቀጽ ፪ 

ትርጓሜ 

በዚህ አዋጅ ውስጥ፣ 

1. "ምክር ቤት" ማሇት የቤኒሻንጉሌ ጉሙዝ 

ክሌሊዊ መንግሥት የሕግ አውጪው 

አካሌ ነው፣ 

2. "ጉባኤ" ማሇት  በዚህ አዋጅ የተቋቋመ 

የክሌለ የዲኞች አስተዲዯር ጉባኤ ማሇት 

ነው፡፡ 

3. "ዲኛ" ማሇት በህግ አግባብ፣ በክሌለ 

የዲኞች አስተዲዯር ጉባኤ ተመርጦ 

በክሌለ ምክር ቤት የተሾመ የተፈጥሮ 

ሰዉ ነው፡፡ 

4. "ረዲት ዲኛ" ማሇት በዲኞች የአስተዲዯር 

ጉባኤ ተመርጦ በምክር ቤት እስኪሾም 

ዴረስ በጉባኤ ወይም በፕረዚዲንቱ 

ተመዴቦ የሚሠራ የሕግ ሙያተኛ ነው፡፡ 

 

 

Article 1 

Short Title 

This Proclamation may be cited as 

"Proclamation Enacted to Re-amend the 

Judicial Administration Commission 

Proclamation Benishangul- Gumuz Region 

(Proclamation No.164/2019). 

 

 

Article 2 

Definitions 

 

In this Proclamation,  

1) "Council" means the legislative organ of 

the Benishangul Gumuz Regional State. 

 

2) "Commission" means Judicial 

Administration Commission established 

hereby by this proclamation. 

 

3) "Judge" means a natural person recruited, 

in accordance with the law, by the 

Region's Judicial Administration 

Commission and appointed by the 

Region's Council 

4) "Assistant Judge” means a lawyer who is 

assigned by the Judicial Administration 

Commission or President to serve in legal 

profession until he is appointed by the 

Council. 

 

 

 

  . 

 



፭"የዱሲፕሉን ጥፋት" ማሇት በዱሲፕሉንና በሥነ 

ምግባር ዯንብ የተመሇከተውን ጥፋት ሲሆን 

በወንጀሌ ተከሶ ጥፋተኝነቱ የተረጋገጠበትን፣ በጉቦና 

በአማሊጅ የሚሠራን በዘር በሃይማኖት፣ በጾታና 

በፖሇቲካ አመሇካከት አዴሌኦ የሚያዯርግ ወይም 

ባሇጉዲይ የሚያጉሊሊን ይጨምራሌ፡፡ 

 

6 "ጉሌህ የሆነ የሥራ ችልታና ቅሌጥፋና ማነስ" 

ማሇት በዱስፕሉንና በሥነ ምግባር ዯንብ 

የተመሇከተው ሲሆን በዲኝነት ሥራ ሊይ ሙያው 

ከሚጠይቀው የትምህርትና የሌምዴ ችልታ በታች 

የሆነ የሕግና የፍሬ ነገር ስህተት የሚፈጽም ወይም 

ከሚገባው ጊዜ በሊይ ክርክር የሚያራዝምን 

ይጨምራሌ፡፡ 

7“ላልች የጉባኤ ተሿሚዎች" ማሇት የጉባኤ 

ጽህፈት ቤት ሃሊፊ የስራ ሂዯት ባሇቤት፣ ነኢባ 

ፍ/ቤት ቃዱዎች ፣ ተከሊካይ ጠበቃ ፣ሬጅስትራር 

እና ላልችንም በጉባኤዉ የሚሾሙና የሚመዯቡትን 

ይጨምራሌ፡፡ 

8.የጉባኤዉ ጽህፈት ቤት  ማሇት በዚህ አዋጅ 

አንቀጽ 7 መሰረት የሚዯራጀዉ የዲኞች አስተዲዯር 

ጉባኤ ጽ/ቤት ነዉ፡፡ 

አንቀጽ ፫ 

ማቋቋም 

1. የቤኒሻንጉሌ ጉሙዝ ክሌሌ የዲኞች 

አስተዲዯር ጉባኤ በዚህ አዋጅ ተቋቁሟሌ፡፡   

2.  ጉባኤዉ የራሱ ጽህፈት ቤት ፣ ኃሊፊ፣ 

በጀት እና አስፈሊጊ የሆኑ ሠራተኞች 

ይኖሩታሌ፡፡ የጽሕፈት ቤቱ ኃሊፊ የጉባኤዉ 

  
5) "Breach of Discipline" means a breach as 

specified in the Disciplinary and Code of 

Conduct Rule and includes a judge who is 

found guilty of an offense charges with, 

yields to bribes and go-betweens, practices 

favoritism on account of race, religion, sex 

and political attitude, or who frustrates 

parties to a case brought before him. 

6) "Manifest Incompetence and Inefficiency" 

means what is specified in the Disciplinary 

and code of conduct rule, and includes a 

judge who commits and error of law 

unbecoming to the competence by training 

and experience which the profession requires 

or who unduly delays proceeding. 

7) "at her commission appointees" means head 

of office of the commission/ process owner , 

sharia judges defense lower registrar and 

include others   appointed and assigned by 

the Judicial Administration Commission. 

8) Office of the commission means office of the 

judicial administration commission organized 

pursuant to article 7 of this proclamation. 

Article3 

Establishment 

1. The Benishangul Gumuz Regional State 

Judicial Administration Commission is hereby 

established by this Proclamation. 

2. The Commission shall have its own 

secretariat, head of secretariat, budget and the 



ጸሐፊ ሆኖ ያገሇግሊሌ፡፡ necessary staffs. The head of the secretariat shall 

serve as the commission’s secretary. 

አንቀጽ ፬ 

የጉባኤ አባሊት 

1. ጉባኤው የሚከተለት አባሊት ይኖሩታሌ፡፡ 

   ሀ/ የክሌለ ጠቅሊይ ፍ/ቤት ኘሬዚዲንት ------ 

   ሰብሳቢ 

ሇ/ የክሌለ ጠቅሊይ ፍ/ቤት ም/ኘሬዚዲንት  -----

----  አባሌ 

ሐ/ በም/ቤቱ አፈ ጉባኤ የሚወከለ አራት 

የምክር ቤቱ አባሊት  ----------- አባሌ 

መ/ ከጠቅሊይ ፍ/ቤት አንዴ ዲኛ ----- አባሌ 

ሠ/ ከዞን ከፍተኛ ፍ/ቤቶች ሶስት ዲኞች--------  

አባሌ  

   ረ/ ከወረዳ ፍ/ቤቶች የሚመረጥ አንድ ዳኛ -----አባል  

2. ከጠቅሊይ ፍርዴ ቤት የሚወከሇውን አንዴ ዲኛ 

የጠቅሊይ ፍርዴ ቤቱ ዲኞች ይመርጣለ፡፡ 

3.ከከፍተኛ ፍርዴ ቤቶች የሚወከለትን ሶስት 

ዲኞች በተመሇከተ በእያንዲንደ የዞን ከፍተኛ 

ፍ/ቤት አንዴ አንዴ ዲኛ በፍ/ቤቶች አማካኝነት 

መርጠው ይሌካለ፡፡ 

4. ኘሬዚዲንቱ በማይኖርበት ጊዜ የጠቅሊይ ፍርዴ 

ቤት ምክትሌ ፕሬዚዲንት ሰብሳቢዉን  

ፕሬዚዲንቱን ተክቶ ይመራሌ፡፡ 

5. የጉባኤው አባሊት የሥራ ዘመን ከክሌለ 

ም/ቤት አባሊት የሥራ ዘመን ጋር አንዴ 

ዓይነት ይሆናሌ፡፡ 

 

  Article 4 

Members of the Commission 

1) The Commission shall have the following 

members: 

a. The President of the Supreme Court of the 

Region ------- Chairman. 

b. The Vice President of the Supreme Court 

of the region ------- member. 

c. four members of the council to designated 

by the speaker of the council-------- 

member. 

d. One judge from the supreme court--------  

member 

e. Three judges form the zonal high court -----

---- member.  

f.  f. One judge selected by woreda courts—

member 

 

2) A judge from the Supreme Court shall be 

selected by the judges of the Supreme Court. 

3) Concerning the three judges from the Zonal 

High Courts, each Zonal high Court shall 

select one judge. 

 

4) The vice President of the supreme court 

shall chair the commission in the absence of 

the president. 

5) The term of office of the member of the 

Commission shall be the same as the term of  

the member of the Council of the Region. 

 

 



አንቀጽ ፭ 

የጉባኤ ስሌጣንና ተግባር 

ጉባኤው የሚከተለት ሥሌጣንና ተግባራት 

ይኖሩታሌ፡፡ 

1. ጉባኤው በዲኝነት ሇመሥራት ካመሇከቱት 

አመሌካቾች ሇዲኝነት ብቁ የሆኑትን 

ይመርጣሌ፡፡ 

2. በምክር ቤቱ እስኪሾሙ ዴረስ የተመጡትን 

ዕጩዎች ጉባኤው በረዲት ዲኝነት መዴቦ 

ሉያሠራ ይችሊሌ፡፡ 

3. ሹመታቸው በም/ቤቱ የፀዯቁትን ዲኞች 

ይመዴባሌ፡፡ 

4. የጉባኤዉን ጽ/ቤት ሃሊፊ ፣ዋና ስራ ሂዯት 

ባሇቤቶችን፣ ሬጅስትራሮች፣ ተከሊካይ 

ጠበቆችንና ላልች በጉባኤዉ ጽ/ቤት 

የሚመዯቡ ባሇሙያዉችን ይሾማሌ፣ 

በዯምቡ መሠረትም ከሥራ ያሰናብታሌ፡፡ 

5. የዲኞችን፣ ሬጅስትራሮችንና የተከሊካይ 

ጠበቆችን የጉባኤ ጽ/ቤት ሃሊፊ የስራ ሂዯት 

ባሇቤቶችን መሪና   ዯመወዝ፣ አበሌ፣ 

ሕክምና፣ የዯረጃ ዕዴገት፣ ሥሌጠና፣ 

ዝውውር፣ ስንብት የዲኝነት የሥራ 

አፈጻጸም ሁኔታዎችን በሚመሇከት ዝርዝር 

መተዲዯሪያ ዯንብ ያወጣሌ፣ አፈጻጸሙንም 

ይከታተሊሌ፡፡ 

6. በዯንቡ መሠረት የሥራ ክፍተቶች ወይም 

አጣዲፊ ጉዲዮች ሲያጋጥሙ አንዴ ዲኛ 

ከአቻ ወይም ከፍ ባሇ የሥራ ዯረጃ ሊይ 

በጊዜያዊነት ወይም በቋሚነት ይመዴባሌ፡፡ 

 

Article 5 

Power and Function of the Commission 

The Commission shall have the following 

powers and functions. 

1) The Commission shall select those who 

qualify for judgeship from among those 

who applied to serve in judgeship capacity. 

2) It may assign those selected nominees to 

serve in assistant judgeship capacity until 

they are appointed by the council. 

 

3) It shall give job placement to judges whose 

appointment is approved by the Council. 

4) It shall appoint head secretariat core 

process owners registrars legal counsels 

and other professionals secretariat. Also 

shall remove them from their duty in 

accordance with the regulation. 

5) It shall issue governing regulation and 

follow up its implementation on particulars 

of matters relating to job placement, salary, 

allowance, medical benefit, promotion, 

training, transfer, removal and performance 

of judgeship function of head secretariat, 

core process owners judges, registrars 

and legal counsels. 

6) .It shall give, in accordance with the 

regulation, temporary or permanent job 

placement to a judge in an equivalent or 

higher position, if job gaps or urgent affairs 

occur. 



7. የወረዲ ፍርዴ ቤት ዯረጃ የሚሠራን ዲኛ 

ወዯ ከፍተኛ ፍርዴ ቤት ሇማሳዯግ  

የፌዳራሌ ሕገ መንግሥት አንቀጽ ፹፩/፬/ 

በሚዯነግገው መሠረት የፌዳራሌ ዲኞች 

አስተዲዯር ጉባኤን አስተያየት አስቀዴሞ 

መጠየቅ አሇበት፡፡ 

8. ዲኞች የሚመሩበትን የሥነ ምግባርና 

የዱሲኘሉን ዯንብ ያወጣሌ፡፡ 

9. የሥራ አፈፃጸምና የሥነ ምግባርና 

ጉዴሇቶችን በሚመሇከት የሚቀርበውን 

አቤቱታ /ቅሬታ/ መርምሮ ወይም 

እንዯአስፈሊጊነቱ በዯንቡ በሚቋቋሙት 

ኮሚቴዎች አስመርምሮ ውሣኔ ይሰጣሌ፡ 

0 ሇዚህ አዋጅ አፈፃጸም አስፈሊጊ ሆኖ ሲገኝ 

ጉባኤው ኮሚቴዎችን ያቋቁማሌ፣ ዝርዝር 

ሥሌጣንና ተግባራቸውን ይወስናሌ፡፡ 

0፩ .በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ /፱/ መሠረት 

የሚቀርቡትን ጉዲዮች መርምሮ ወይም 

በኮሚቴዎች አስመርምሮ በክሌለ ሕገ 

መንግሥት አንቀጽ ፷፯/፬/ሀ/ መሠረት 

ይወስናሌ፤ ውሣኔውም በምክር ቤቱ እስኪፀዴቅ 

ዴረስ ከሥራ ማገዴ ይችሊሌ፡፡ 

0፪. አግባብ ባሇው ሕግ መሠረት የፍርዴ 

ቤቶችን አዯረጃጀት መርምሮ ይወስናሌ፡፡ 

 

0፫.የጉባኤዉ ጽህፈት ቤት የሚሰራበትን 

መመሪያ ያወጣሌ፤አፈጻጸሙን ይከታተሊሌ፡፡ 

0፬.ሇከፍተኛ እና ሇወረዲ ፍ/ቤቶች ፕሬዚዲንት 
የሚሆኑ እጩዎችን ከፕሬዚዲንቱ ከሚቀርብ 

7) It shall request in advance, the suggestion 

of the Federal Judicial Administration 

Commission on the promotion of a judge 

serving in the Woreda Court to the High 

Court as provided under Article 8 (4) of the 

Federal Constitution. 

 

8) It shall issue Code of Conduct and 

Disciplinary Rule governing judges. 

 

9) It shall investigate or cause investigation by 

committees established, as may be 

necessary by the regulation, of complaints 

or grievances submitted to it on 

performance and breach of code of conduct 

matters and give decision. 

10) It may establish committees, it is deemed 

necessary for the implementation of this 

Proclamation, and determine particulars of 

their powers and functions. 

11) In accordance with sub article 9 of this 

proclamation, it shall investigate or cause 

investigation committees of matters 

submitted to it and give decision in 

accordance with Article 67(4) (a) of the 

constitution of the Region. It may suspend 

a judge from job until the decision is 

approved by the Council. 

12) It shall examine and determine, in 

accordance with the relevant law, the 

organization of courts. 

13)  It shall issue work directive for the 

secretariat of the commission and supervise 

its implementation. 

14) To nominate candidates for president of the 



ዝርዝር ዉስጥ ያጫሌ፡፡ 

               አንቀጽ  6  

የጉባኤው ሰብሳቢ ሥሌጣንና ተግባር 

ሰብሳቢው የሚከተለት ሥሌጣንና ተግባራት 

ይኖሩታሌ፡፡ 

1. የጉባኤውን ጽ/ቤት በበሊይነት ይመራሌ፣ 

ይቆጣጠራሌ፣ 

2. የጉባኤውን ስብሰባ ይመራሌ፣ 

3. በዚህ አዋጅ አንቀጽ ፭/፩/ መሠረት 

ማመሌከቻ ያቀረቡትን አመሌካቾች አጭር 

የሕይወት ታሪክ መግሇጫ አዘጋጅቶ 

ሇጉባኤው ያቀርባሌ፡፡ በጉባኤው ሇከፍተኛ 

ጠቅሊይ ፍ/ቤቶች የተመረጡትን ዲኞችና 

የጉባኤውን ውሣኔ ሇፌዳራሌ የዲኞች 

አስተዲዯር ጉባኤ በመሊክ አስተያየት 

ይቀበሊሌ፡ ከጉባኤው ውሣኔ ጋርም በማያያዝ 

በክሌለ ምክር ቤት ያቀርባሌ፡፡ 

4. የጉባኤ ጽህፈት ቤት ሃሊፊ፤ የስራ ሂዯት 

መሪ ሬጅስትራርና የተከሊካይ ጠበቆችን 

ሇጉባኤው አስቀርቦ ያሾማሌ፡፡ 

 

5. ዲኞችና የጉባኤ ተሿሚዎች የሥራ 

አፈፃጸምና የሥነ ምግባር ጉዴሇት በኮሚቴ 

አስመርምሮ ይወስናሌ፡፡ አስፈሊጊ ሆኖ 

ሲያገኘውም ሇጉባኤው ያቀርባሌ፡፡ 

6. የፍርዴ ቤቶችን መዋቅር አጥንቶ ሇጉባኤው 

የውሣኔ ሃሣብ ያቀርባሌ፣ ሲወሰንም 

አፈፃጸሙን ይከታተሊሌ፡፡ 

high and worda courts from list presented 

by the president 

 

Article 6 

Power and Duties of the Chairman of the 

Commission. 

The Chairman shall have the following powers 

and functions. 

1) He shall direct, as the supreme authority, 

and supervise the office of the Commission. 

2) He shall preside over the meeting of the 

Commission. 

3) He shall prepare and present to the 

commission the profile of applicants who 

submitted application in accordance with 

Article 5(1) of this Proclamation. He shall 

send to the Federal Judicial Administration 

Commission the names of judges recruited 

for the High and Supreme Courts, together 

with its decision, and shall request its 

suggestion. He shall annex this with the 

decision of the commission and present it to 

the Council. 

4) He shall present to the commission and 

cause the appointment of head of, 

secretariat, core process owners, 

registrars and legal counsels. 

5) He shall cause investigation of matters on 

performance and breach of code of conduct 

by committee, and decide whenever he 

deems it necessary, he may present it to the 

Commission 

6) He shall examine the structure of courts and 

present recommendation to the commission, 

and follow up it implementation upon 



7. አስቸኳይ ጉዲዮች ሲያጋጥሙ ጉባኤው 

እስኪሰበሰብ ዴረስ አንዴን ዲኛ አቻ ወይም 

ከፍ ባሇ የሥራ ዯረጃ በጊዜያዊነት 

ይመዴባሌ፣ ጉዲዩንም በሚቀጥሇው የጉባኤ 

ስብሰባ አቅርቦ ማስወሰን አሇበት፡፡ 

8. ማመሌከቻ ሲቀርብሇት ወዯፊት በዲኞች 

አስተዲዯር ጉባኤ እስከሚወሰን ዴረስ 

በተሇማማጅ ወይም በረዲት ዲኝነት 

አመሌካቹን በማንኛውም ዯረጃ ፍርዴ ቤት 

በጊዜያዊነት መዴቦ የማሰራት ሥሌጣን 

አሇው፡፡ 

9. ሇከፍተኛ እና ሇወረዲ ፍርዴ ቤቶች 

ፕሬዚዲንት የሚሆኑ እጩዎችን ሇጉባኤ 

ያቀርባሌ፡፡ 

0. ጉባኤው የሚሰጡ ላልች ተግባራትን 

ያከናውናሌ፡፡ 

አንቀጽ 7  

የጉባኤዉ ጽ/ቤት ስልጣንና ተግባር 

የጉባኤዉ ጽ/ቤት ከዚህ በታች የተዘረዘሩትን 

ስሌጣንና ተግባራት ይኖሩታሌ፡፡ 

1. የጉባኤዉን አመታዊ የስራ እቅዴና በጀት 

ያዘጋጃሌ፡፡ 

2. በዚህ አዋጅ አንቀጽ 03 መሰረት በክሌለ ዲኞች    

ሊይ የሚቀርቡ አቤቱታዎችን ይቀበሊሌ 

በአቤቱታዎች ሊይ ጉባኤዉ የሚሰጣቸዉን 

ዉሳኔዎች በአግባቡ ሇሚመሇከታቸዉ አካሊት 

እንዱዯርስ ያዯርጋሌ፡፡  

3. የክሌለ ዲኞችን የግሌ ማህዯር ያዯራጃሌ 

አስፈሊጊ መረጃዎች በማህዯሮች መግባታቸዉን 

decision. 

7) He may give temporary job placement to a 

judge in an equivalent or higher position if 

urgent affairs occur, until the commission 

convenes and shall get the matter approved 

by the next meeting of the commission. 

8) He shall have the power to give temporary 

job placement, if application is submitted to 

him, to a judge in a trained or assistant 

judgeship position at any level of court, until 

a decision is made by the Judicial 

Administration Commission. 

 

9) He shall present candidates for president 

positions of high and woreda courts. 

 

10)  He shall discharge other functions entrusted 

to him by the Commission. 

 

           Article 7  

Powers and Duties of the Commission’s 

Secretariat    

     The Commission’s secretariat shall have the 

following powers and duties:   

1/  to prepare annual work plan and budget of the 

Council;   

 

2/  to receive complaints on  judges presented 

pursuant to Article 13 of this Proclamation; to 

notify decisions passed on such complaints by 

the Commission to the concerned persons and 

organs;    

3/    to organize personal files of   judges; follow-

up that the files are updated with necessary 

information;    



ይከታተሊሌ፡፡ 

4. የክሌለ ዲኞችን አስተዲዯራዊ ጉዲዮች አፈጻጸም 

ይከታተሊሌ፡፡ 

5. የጉባኤዉን የስብሰባ ቃሇጉባኤዎችና ላልች 

ሰነድችን በአግባቡ ይይዛሌ፡፡ 

6. የክሌለ ዲኞች የስራ አፈጻጸም ምዘና ጉባኤዉ 

በሚያወጣ መመሪያ መሰረት እንዱካሄዴ 

ያዯርጋሌ፡፡የምዘና ዉጤቶች የዲኞች የግሌ 

ማህዯር ዉስጥ እንዱገቡ ያዯርጋሌ፡፡ 

7. ላልች በጉባኤዉ የሚሰጡ ተግባራትን 

ያከናዉናሌ፡፡  

አንቀጽ 8. 

የጉባዔው ጽሕፈት ቤት ኃሊፊ ሥሌጣንና ተግባር   

የጉባዔው ጽሕፈት ቤት ኃሊፊ የሚከተለት 

ሥሌጣንና ተግባራት ይኖሩታሌ፡-  

1. በጉባዔው ስብሰባዎች ሊይ በፀሐፊነት ይገ ኛሌ፣ 

ቃሇጉባዔ ይይዛሌ፣ ቃሇጉባዔዎች በጉባዔው 

አባሊት መፈረማቸውን ይከታተሊሌ፤  

2. የጉባዔውን ዓመታዊ የሥራ ዕቅዴ ሇጉባዔው 

ሰብሳቢ ያቀርባሌ፤ 

 

3. ስሇጉባዔው ዕቅዴ አፈጻጸም በጉባዔው በተጠየቀ 

ጊዜ ሪፖርት ያቀርባሌ፤  

 

4. ዲኞች ሊይ የሚቀርቡ አቤቱታዎችን ሇጉባዔው 

ያቀርባሌ፣ የተሰጡ ውሳኔዎች መፈፀማቸውን 

ይከታተሊሌ፤   

፭. የጽሕፈት ቤቱን ሠራተኞች ያስተዲዴራሌ፤ 

6. ላልች በጉባዔው ሰብሳቢ የሚሰጡትን 

   ተግባራት ያከናውናሌ፡፡ 

 

4/   to follow-up implementation of 

administrative matters regarding  judges;   

 

5/   to keep minutes and other documents of the 

Commission in an appropriate manner; 

6/  to conduct appraisal of  judges in accordance 

with the directive to be issued by the 

Commission enter results of the appraisal in the 

judges personal file;   

  

7/  to perform other duties assigned to it by the 

Commission.  

 

 

Article 8 

 Powers and Duties of the Head of the 

Secretariat  of the Commission    

The Head of the Secretariat of the Commission 

shall have the following powers and duties:   

1/   to serve as secretary on meetings of the 

Commission, keep minutes of the Commission; 

follow-up that minutes are signed by members of 

the Commission 

2/    to present annual work plan  of the 

Commission to the chairperson of the 

Commission;   

3/    to present a report on the implementation of 

the work plan when requested by the 

Commission;   

4/    to present to the Commission complaints 

lodged on  judges; follow-up implementation of 

decisions on the complaints;   

 

5/    to administer staff of the secretariat;   

6/ to perform other duties assigned by the 

chairperson of the Commission. 



 

አንቀጽ 9  

የጉባኤ ስብሰባ 

1. ጉባኤው በየሶስት ወሩ አንዴ ጊዜ መዯበኛ 

ስብሰባ ያዯርጋሌ፡፡ ሆኖም አስፈሊጊ ሆኖ 

ሲያገኘው በማናቸውም ጊዜ ስብሰባ ሉያዯርግ 

ይችሊሌ፡፡ 

2. ከጉባኤው አባሊት ከግማሽ በሊይ ከተገኙ 

ምሊተ ጉባኤ ይሆናሌ፡፡ 

3. የጉባኤው ውሣኔዎች በዴምጽ ብሊጫ 

ይተሊሇፋለ፡፡ ዴምጽ እኩሌ በሆነበት ጊዜ 

ሰብሳቢው ወሳኝ ዴምጽ ይኖረዋሌ፡፡ 

4. የሥራ አፈፃጸምና ዱሲኘሉን ጉዴሇት ክስ 

የቀረበበት ዲኛ ወይም ጉዲዩን ቀዴሞ ያየው 

ወይም የወሰነው የጉባኤው አባሌ የሚታየው 

ጉዲይ ስሇእርሱ በሆነ ጊዜ ከጉባኤው ስብሰባ 

ይነሳሌ፡፡ 

 

5. የዚህ አንቀጽ ዴንጋጌ እንዯተጠበቀ ሆኖ 
ጉባኤው የራሱን የሥሌጣን ሥነ ሥርዓት 
ዯንብ ሉዯነግግ ይችሊሌ፡፡ 

 

                አንቀጽ 0 

 

በዲኝነት ሇመመረጥ የሚያበቁ መመዘኛዎች 

1.የሚከተለትን መመዘኛዎች የሚያሟለ 

ኢትዮጵያዊ ተወዲዴሮ የክሌለ ዲኛ ሆኖ 

መመረጥ ይችሊሌ፡፡ 

ሀ/ ሇፌዳራሌና ሇክሌለ ሕገ መንግሥት 

ታማኝ የሆነ፣ 

ሇ/ በሕግ ትምህርት የሰሇጠነና በቂ የሕግ 

ዕውቀት ያሇው፣ 

 

                  Article 9 

Meeting of the Commission 

1) The commission shall hold a regular 

meeting once in each three months, 

however, when found necessary, it may 

hold a meeting at any time. 

2) There shall be a quorum where more than 

half of the member of the commission is 

present. 

3) The decision of the Commission shall be 

passed by a majority vote; when there is a 

tie, the chairman shall have a casting 

vote. 

4) A judge who is a member of the 

commission and against whom a case 

concerning performance or breach of 

discipline is institute or who has seen or 

decided such matter, shall be withdrawn 

from the meeting of the commission 

while the case under consideration related 

to him. 

5) Without prejudice to the provision of this 

article, the commission may draw up its 

own rules of procedure on meeting. 

Article 10 

Criteria of Appointment for Judgeship 

1) Any Ethiopian who fulfils the following 

criteria may be appointed as a judge of the 

Region. 

a) If he is loyal to the constitution of the 

Federal and Region: 

b) If he is trained in law and has adequate 

knowledge in law; 

 

 



ሐ/ በታታሪነቱ፣ በፍትሐዊነቱ፣ አርያ የሆነ፣ 

መ/ በዳኝነት ሙያ ለመሠማራት ፈቃደኛ የሆነ ፣  

ሠ/ በጽኑ እስራት ተቀጥቶ የማያዉቅ 

ስሇመሆኑ ማረጋገጫ የሚሰጥ 

ረ/ እዴሜዉ ከ25 ዓመት ያሊነሰ  

2. ማንኛውም ሰው በሕግ አውጭ ወይም 

በሕግ አስፈጻሚ ወይም በማናቸውም 

የፖሇቲካ ዴርጅት በአባሌነት 

በሚያገሇግሌበት ጊዜ አጣምሮ የዲኝነቱን 

ሥራ ሉሰራ  አይችሌም፡፡ 

               አንቀጽ ፲1 

የዲኞች ከሥራ መሰናበት 

ማንኛውም ዲኛ ከሥራ የሚሰናበተው 

በሚከተለት ምክንያቶች ነዉ፡፡ 

   1.ሥራው ሇመሌቀቅ ሲፈሌግ ሁሇት ወር  

     የጽሁፍ ማስጠንቀቂያ በመስጠት፣ 

   2.ዕዴሜው % ዓመት ሲሞሊው፡፡ 

፫. በሕመም ምክንያት ተግባሩን በተገቢው 

  ሁኔታ አያከናውንም ተብል ሲወሰን፣ 

፬.ጉሌህ የሆነ የሥራ ችልታና ቅሌጥፍና 

 አንሶታሌ ተብል ሲወሰን ወይም፣ 

፭.የዲኞችን የዱስኘሉን የሥነ-ምግባር ዯንብ 

 ተሊሌፎ ሲገኝ ነው፡፡ 

አንቀጽ ፲2 

የሬጅስትራሮችና የተከሊካይ ጠቆች ከሥራ መሰናበት 

ማንኛውም ሬጅስትራር ወይም ተከሊካይ ጠበቃ 

ከሥራ ሉሰጠናበት የሚችሇው፡- 

1. ሥራውን በገዛ ፈቃደ ሇመዋቀቅ ከ1 ወር 

c) If he has good reputation for his 

diligence, fairness and good conduct; 

d) If he consents to assuming judgeship 

function: and 

e) Confirms that he has never been punished 

with rigorous imprisonment. 

f) If he is not under 25 years of age. 

2. No person may sultaneously assume 

judgeship while serving in the legislative 

or executive branch of government or 

while serving as a member of any 

political party. 

 

Article 11 

Termination of Judges 

 

Any judge may be terminated from job 

for one of the following reasons. 

 

1) If he is to resign, upon giving a two 

months prior written notice; 

2) If he attained 60 years of age. 

3) .If it is decided that he is incapable of 

discharging duty owing to illness. 

4) If it is decided that he is manifestly 

incompetent or inefficient; or 

 

5) If he is found to he violates the 

Disciplinary and code of conduct rules 

for judges. 

 

Article 12 

Termination of Registrars and Legal Counsels 

Any registrar or legal counsel may be 

terminated: 

1) If he presented a one months prior written 

notice to resign on his own motion. 



በፊት የጽሁፍ ማስጠንቀቂያ ሲያቀርብ፣ 

2. በሕመም ምክንያት ተግባሩን ማከናወን 

አይችሌም ተብል ሲወሰን፣ 

3. የዱሲፕሉን ጥፋት ፈጽሞ ሲገኝ፣ 

4. ጉሌህ የሆነ የሥራ ችልታና ቅሌጥፍና 

አንሶታሌ ተብል ሲወሰን ወይም፣ 

5. ዕዴሜው % ዓመት ሲሞሊው፡፡ 

 

አንቀጽ 03  

አቤቱታ ስሇማቅረብ 

ማንኛውም ሰው በዲኝነት ሥራ አካሄዴ በዯሌ 

ከተፈጸመበት ሇጉባኤው አቤቱታ ማቅረብ 

ይችሊሌ፡፡ 

አንቀጽ 04 

የጾታ አገሊሇጽ 

በዚህ አዋጅ ውስጥ በወንዴ ጾታ የተገሇጸው 
ሁለ የሴትንም ጾታ ያካትታሌ፡፡ 

አንቀጽ 05 

ህጋዊ እውቅና ስሊሇው ቅጂ 

በዚህ አዋጅ የአማርኛና የእንግሉዝኛ ቋንቋ ቅጅዎች 

መካከሌ የሃሣብ ግጭት ሲኖር የአማርኛ ቅጅ 

ትርጉም ተፈጻሚነት ይኖረዋሌ፡፡ 

አንቀጽ 06 

ዯንብና መመሪያን የማዉጣት ስሌጣን 

ይህን አዋጅ ሇማስፈጸም ጉባኤዉ ዯንብ ወይም 

መመሪያዎችን ሇማዉጣት ይችሊሌ 

                  

2) It is decided that he is incapable of 

performing duty owing to illness; 

3) If he is found to have committed breach 

of discipline; 

4) If it is  decided that he is manifestly 

incompetent or inefficient; or 

 

5) If he attained 60 years of age. 

. 

Article 13 

Lodging of Petition 

Any person against whom injustice is 

done in judicial proceedings may lodge 

petition to the commission. 

 

Article14 

Gender Reference 

Reference in this Proclamation set out in the 

masculine gender shall also apply to the 

feminine gender. 

 

Article 15 

Version with Authority 

If there is a contradiction between the 

Amharic and English versions the meaning 

of the Amharic version shall have 

application. 

                      Articl 16 

Power to issue regulation  and directive 

The commission may issue regulation or 

directives necessary for the implementation 

of this proclamation. 

 

 



አንቀጽ 07 

                 ቃሇ መሐሊ 

ዲኞች ተሹመው ሥራቸውን ከመጀመራቸው 

በፊት የሚከተሇውን ቃሇ መሃሊ መፈጸም 

አሇባቸው፡፡ 

እኔ ------------------------ በዛሬው ዕሇት -------- 

የፍ/ቤት ዲኛ በመሆን ተሹሜ ሥራዬን ስጀምር 

የተጣሇብኝን ከፍተኛ ኃሊፊነት በታማኝነት 

ሌፈጽም ቃሌ እገባሇሁ፡፡      

             አንቀጽ 08. 

የተሻሩ ሕጐች 

1. የቤኒሻንጉሌ ጉሙዝ ክሌሌ የዲኞች 

አስተዲዯር ጉባኤን ሇማቋቋም  የወጣ አዋጅ 

ቁጥር 38/፲፱፺5 እና አዋጅ ቁጥር 80/ 

2001 በዚህ አዋጅ ተሽሯሌ፡፡ 

2. ከዚህ አዋጅ ጋር የሚቃረን ማንኛውም 

አዋጅ ወይም መመሪያ፣ ዯንብ ወይም 

ውሣኔ፣ በዚህ አዋጅ ከተመሇከቱት ጉዲዮች 

ሊይ ተፈጻሚነት አይኖረውም፡፡ 

አንቀጽ 09. 

አዋጁ የሚናበት ቀን 

ይህ አዋጅ ከፀዯቀበት ቀን የካቲት 30/2011 
ዓ.ም. ጀምሮ የፀና ይሆናሌ፡፡ 

አሻዱሉ ሀሰን አሌማጁብ  

የቤኒሻንጉሌ ጉሙዝ ክሌሊዊ መንግሥት 

ኘሬዝዲንት 

የካቲት 30 ቀን 2011 ዓ.ም. 

አሶሳ 

 

 

Article 17 

Oath 

After appointment and prior to assumption 

of duties, judges shall take the following 

oath 

 

I ------------------------, upon may 

appointment and assumption of duty as 

judge of ----------------- court, on this day, 

pledge to discharge with dedication the 

heavy responsibility entrusted to me. 

 

Article 18 

Repealed Laws 

1. A Proclamation to Establish the Judicial 

Administration Commission of 

Benishangul Gumuz Regional State, 

Proclamation No.38/1995, is hereby 

repealed by this Proclamation. 

2. Any Proclamation, directive, regulation or 

decision inconsistent with this 

Proclamation shall not be applicable to 

matters specified in this Proclamation. 

Article 19 

Effective Date 

This Proclamation shall be effective as of on 

March 9, 2019  

Ashadili Hasen Al-mahajub 

President or Benishangul- Gumuz 

Regional State 

March 9,2019 

Assosa 

 



 

 

 

፳ 



 

 

 


